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Преди употреба 
Това ръководство предоставя на операторите информация, описваща основните операции на 
TM-H6000VI, за да се осигури безопасно и правилно използване на принтера.
Моля прочетете внимателно това ръководство, преди да използвате продукта. За информация 
относно функциите и работната процедура на този продукт и софтуера направете справка с Technical 
Reference Guide (Техническото ръководство).

Приложими модели и характеристики
Това ръководство се отнася за следните модели на TM-H6000VI. Ако вашият принтер е снабден с 
MICR четец (фабрично инсталирана опция), принтерът може да чете MICR символи.

Ключ към символите
Символите в това ръководство са идентифицирани според тяхното ниво на значение, както е 
определено по-долу. Прочетете внимателно следното, преди да използвате продукта.

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Игнорирането на този символ и неправилната работа с този продукт може да доведат до 
смърт или сериозно нараняване.

!ВНИМАНИЕ:
Игнорирането на този символ и неправилната работа с този продукт може да доведат до 
нараняване и материални щети.

QБележки:
Обозначава допълнителни бележки и друга полезна информация.

Предпазни мерки за безопасност

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
❏ Спрете уреда незабавно, ако изпуска дим, странна миризма или необичаен шум. Ако 

продължите да го използвате, това може да предизвика пожар. Незабавно изключете 
уреда и се обърнете към квалифициран сервизен персонал.

❏ Никога не се опитвайте да ремонтирате продукта сами. Неправилната ремонтна 
дейност може да бъде опасна.

❏ Никога не разглобявайте или модифицирайте този продукт. Подправянето на този 
продукт може да причини пожар или нараняване.

❏ Не използвайте продукта с напрежение, различно от указаното. Това може да 
предизвика пожар или токов удар.

Функция

Име на модела MICR Устройство за отпечатване на 
потвърждение Валидиране

Стандартен модел – – –

MICR модел ✓ – –

Модел MICR/Потвърждение ✓ ✓ –

Модел MICR/Валидиране ✓ – ✓
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❏ Относно захранващия кабел, използвайте или включения в комплекта, или посочен 
такъв, който отговаря на съответните стандарти за безопасност на мястото, 
където планирате да го използвате.

❏ Не свързвайте кабелите по начини, различни от описаните в това ръководство. 
Различните връзки могат да причинят повреда на оборудването и изгаряне.

❏ Не допускайте попадането на чужди тела вътре в уреда. Проникването на чужди тела 
може да доведе до пожар.

❏ Ако вода или друга течност се излее по този уред, незабавно изключете захранващия 
кабел и се обърнете към квалифициран сервизен персонал. Продължителната употреба 
може да предизвика пожар.

❏ Не използвайте аерозолни спрейове, съдържащи запалим газ, вътре или около продукта. 
Това може да доведе до пожар.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Уверете се, че сте поставили уреда върху твърда, стабилна и хоризонтална повърхност. 

Продуктът може да се счупи или да причини нараняване, ако падне.
❏ Не използвайте на места, изложени на високи нива на влага или прах. Висока влажност или прах 

могат да доведат до повреда на оборудването или пожар.
❏ Не поставяйте тежки предмети върху продукта. Никога не стъпвайте и не се опирайте на 

този продукт. Продуктът може да падне или да се срути, причинявайки счупване и евентуални 
наранявания.

❏ Внимавайте да не нараните пръстите си върху ръчния нож:
• Когато изваждате отпечатаната хартия.

• Когато извършвате други операции, като например поставяне/смяна на рулонна хартия.

❏ За да осигурите необходимата безопасност, изключвайте продукта, преди да го оставите 
неизползван за дълъг период от време.

❏ Не поставяйте ръката си в този продукт и не докосвайте белия плосък кабел по време на 
печат.

❏ Уверете се, че кабели и чужди тела не са захванати в принтера.
❏ Не свързвайте телефонната линия с конектора за отваряне на чекмедже или с този на модула 

на дисплея; в противен случай може да повредите принтера и телефонната линия.
❏ Не свързвайте LAN кабел към DM-D конектора; в противен случай може да повредите 

свързаното устройство.
❏ Не отваряйте капаците по време на печат или автоматично рязане.
❏ За да избегнете засядане на хартия, не предотвратявайте изхвърлянето на хартия от изхода 

за хартията и не дърпайте изхвърлената хартия.
❏ Използвайте продукта при условията на околната среда, посочени в ръководството.

(U „Спецификации“ на стр. 32)

Етикети за повишено внимание
Етикетите за повишено внимание върху продукта показват следните предпазни мерки.

!K ВНИМАНИЕ:
Не докосвайте термоглавата, тъй като тя може да е много гореща след печат.

ВНИМАНИЕ:
Не докосвайте кабелите в продукта. Това може да доведе до повреди на продукта.
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Наименования на частите и функции 

1 NFC етикет*

Тук е отпечатано обозначение, което показва местоположението на NFC етикета. За да 
осъществите комуникация с NFC устройство, доближете го до това обозначение. За 
подробности относно използването на NFC етикета, вижте Technical Reference Guide 
(Техническо ръководство). 
* Възможно е да няма такова оборудване в зависимост от модела на принтера.

2 Капак за рулонна хартия

Отворете този капак, за да поставите/смените рулонната хартия.

3 Получаващо устройство

Отворете устройството, за да инсталирате/смените касетата с лента за печатане с 
потвърждение.

4 Преден капак

Отворете този капак, за да инсталирате/смените касетата с лента за печатане с приплъзване/
валидиране.

5 Превключвател на захранването

Използвайте този бутон, за да включите или изключите принтера.

6 Ръчен нож

Използвайте този нож, когато откъсвате хартията от ролката ръчно.

7 Капак на конекторите

Използвайте този капак, за да скриете и предпазите задните конектори и кабели.

1

2

3

4

5

6

7



5

Български

Контролен панел

1 LED индикатор (захранване)

Включен, когато принтерът е включен.

2 ! LED индикатор за грешка

Трите LED индикатора показват състояние на грешка. (U „! (Грешка) Светодиодите светят или 
мигат“ на стр. 28)

3 LED индикатор за хартия

Светва, когато рулонната хартия е близо до изчерпване.

4 LED индикатор за късове хартия

Светва, когато принтерът е в режим на късове хартия. Изключва се, когато принтерът е в 
режим рулонна хартия. Мига, когато принтерът е в очакване на късове хартия да бъдат 
поставени/извадени.

5 Бутон за подаване на хартия

Този бутон подава хартия.

6 Бутон за освобождаване

Този бутон освобождава задържаната хартия.

1

2

3

4

5
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Конектори
Всички конектори са разположени в долната част на гърба на принтера.

1 Съединител за сериен интерфейс*

За свързване на сериен кабел за свързване с компютър.
*Възможно е да няма такова оборудване в зависимост от модела на принтера.

2 Конектор за USB PlusPower*

За свързване на USB PlusPower кабел за свързване с компютър.
*Възможно е да няма такова оборудване в зависимост от модела на принтера.

3 DM-D конектор

За свързване на клиентски дисплей.

4 Конектор за отваряне на чекмедже

За свързване на модулен кабел към чекмеджето за банкноти и монети.

5 Бутон за листa със състоянието

Използвайте този бутон, за да отпечатате лист за състоянието на интерфейсите или да 
инициализирате настройките на интерфейсите.

6 Съединител USB тип-A

За свързване на периферно устройство, като например устройство за безжична локална мрежа 
или клиентски дисплей.

7 Ethernet конектор

За свързване на LAN кабел.

8 Конектор за захранване

За свързване на захранващия кабел.

9 Съединител USB Type-B*

За свързване на USB кабел за свързване с компютър.
*Възможно е да няма такова оборудване в зависимост от модела на принтера.

1

2

3 4 6 7 8 95
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Настройки 
За да настроите принтера, изпълнете стъпките по-долу.
1. Премахване на защитните материали и лентата (U „Премахване на защитните материали и 

лентата“ на стр. 8)
2. Свързване на кабелите (U „Свързване на кабелите“ на стр. 9)
3. Поставяне на капака за конекторите (U „Поставяне и сваляне на капака на конекторите“ на стр. 11)
4. Инсталиране на касетата с лента (U „Инсталиране и смяна на касетата с лента (ERC-32)“ на стр. 12)
5. Поставяне на рулонната хартия (U „Поставяне на рулонната хартия“ на стр. 17)
6. Тестово отпечатване (U „Тестово принтиране“ на стр. 19)
7. Поставяне на капака за превключвателя на захранването (U „Поставяне на капака за 

превключвателя на захранването“ на стр. 20)
8. Поставяне на LED информационния етикет (U „Поставяне на LED информационния етикет“ на стр. 

21)

QБележки:
❏ За модели с четеца MICR, не поставяйте принтера близо до магнитни полета, за да избегнете 

намаляването на степента на разпознаване на MICR.
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Премахване на защитните материали и лентата 
Защитните материали и лентата се прилагат за защита срещу въздействия по време на 
транспортиране. Премахнете всички, от A до K.

За да премахнете защитния материал J, трябва да отворите получаващото устройство.

AB

C

D
E

F G

H

I

J

K
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Свързване на кабелите

! ВНИМАНИЕ:
Когато използвате USB PlusPower интерфейс, внимавайте със следните точки. Принтерът може 
да се повреди.

❏ Не свързвайте адаптер за променлив ток.

❏ Не изваждайте и не поставяйте USB PlusPower кабела, докато принтерът все още е включен.

QБележки:
Достъпните интерфейси се различават в зависимост от модела на принтера. 

1. Уверете се, че превключвателят на захранването е изключен.
2. Свържете всеки интерфейсен кабел към принтера. Когато използвате USB интерфейса, 

фиксирайте USB кабела със заключващия уплътнител, за да предотвратите изваждането на USB 
кабела.

3. Свържете интерфейсния кабела към компютъра.
4. Свържете конектора на AC кабела към AC порта на AC адаптера.

Заключващ уплътнител 
на кабел
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5. Свържете DC кабела към принтера.

6. Вкарайте щепсела на AC кабела в електрически контакт.

7. Настройте AC адаптера, така че страната му с етикета да е обърната надолу.
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Поставяне и сваляне на капака на конекторите 
Изпълнете стъпките по-долу, за да поставите капака на конекторите, така че да предпазва кабелите.
1. Подравнете двете издатини на горната част на капака на конекторите към отворите на гърба на 

принтера.
2. Натиснете капака на конекторите напред, така че издатините в долната част на принтера да се 

наместят правилно в отворите в двете страни на капака.

За да махнете капака на конекторите, натиснете двете страни на капака навътре, за да извадите 
отворите от двете страни на капака от издатини в долната част на принтера.
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Инсталиране и смяна на касетата с лента (ERC-32)
QБележки:
Непременно използвайте посочената касета с лента. (U „Спецификации“ на стр. 32)

1. Завъртете регулиращото колело на касетата с лента леко по посока на стрелката, отбелязана 
върху касетата, за да премахнете всяка хлабина по лентата.

!ВНИМАНИЕ:
Уверете се, че сте забелязали посоката на стрелката, отбелязана върху касетата с лента, 
когато завъртате регулиращото колело. Завъртането му в обратна посока може да повреди 
касетата.

2. Включете принтера.

ВКЛ
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3. Отворете предния капак.

4. Отстранете използваната касета с лента, ако има такава.

5. Поставете нова касета с лента, докато щракне на мястото си.

6. Завъртете отново регулиращото колело на касетата в маркираната посока, за да отстраните 
хлабини по лентата.

7. Затворете предния капак.
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Инсталиране и подмяна на касетата с лента за печат с 
потвърждение (ERC-43).

Ако принтерът ви е снабден с принтер с потвърждение, наличен е печат с потвърждение на късове 
хартия.
Следвайте стъпките по-долу, за да инсталирате/смените касетата с лента за принтера с 
потвърждение.

QБележки:
Непременно използвайте посочената касета с лента. (U „Спецификации“ на стр. 32)

1. Завъртете регулиращото колело на касетата с лента леко по посока на стрелката, отбелязана 
върху касетата, за да премахнете всяка хлабина по лентата.

!ВНИМАНИЕ:
Уверете се, че сте забелязали посоката на стрелката, отбелязана върху касетата с лента, 
когато завъртате регулиращото колело. Завъртането му в обратна посока може да повреди 
касетата.

2. Включете принтера.

ВКЛ



15

Български

3. Отворете получаващото устройство.

4. Отстранете използваната касета с лента, ако има такава.

5. Поставете нова касета с лента, докато щракне на мястото си.
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6. Завъртете отново регулиращото колело на касетата в маркираната посока, за да отстраните 
хлабини по лентата.

7. Затворете получаващото устройство.
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Поставяне на рулонната хартия
QБележки:
Непременно използвайте посочената хартия. (U „Спецификации“ на стр. 32)

Следвайте стъпките по-долу, за да поставите рулонна хартия.
1. Уверете се, че принтерът е включен.
2. Отворете капака за рулонната хартия.

3. Поставете рулонната хартия в правилната ориентация.
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4. Издърпайте малко хартия и затворете капака за рулонна хартия.

5. Откъснете хартията с ръчния нож.
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Тестово принтиране 
След настройка на принтера или когато той не работи правилно, можете да проверите работата му с 
тестово принтиране. Ако принтерът извършва печат на шаблони, следвайки стъпките по-долу, 
принтерът работи нормално.

Тестово принтиране върху рулонна хартия
1. Уверете се, че всички капаци са затворени.
2. Докато натискате  бутона за подаване на хартия включете принтера. (Задръжте натиснат  

бутона за подаване на хартия , докато не започне печатането.)
След отпечатване на текущото състояние на печата се отпечатва указание за продължаване на 
самодиагностиката и   LED  индикаторът (захранване) мига.

3. За кратко натиснете  бутона за подаване на хартия (за по-малко от една секунда), за да 
продължите със самодиагностиката.
Принтерът отпечатва шаблон върху хартията от ролката, като използва вградения набор от 
символи.
След като се отпечата „*** completed ***“ (завършено), принтерът се инициализира и преминава 
в стандартен режим.

Тестово принтиране върху късове хартия
1. Поставете ролката с хартия и затворете всички капаци.
2. Докато натискате  бутона за освобождаване на хартия  включете принтера. 

(Натиснете и задръжте бутонa  за освобождаване на хартия  докато светодиодът  късове 
хартия примигва.)

3. След като светодиодът  за късове хартия започне да мига, поставете хартията за приплъзване. 
Принтерът отпечатва шаблон върху късовете хартия, като използва вградения набор от символи.
След като печатането приключи, хартията се изважда. Ако принтерът Ви е оборудван с печатащо 
устройство, отпечатването се извършва върху къса хартия след страната на потвърждението.

4. След като отстраните къса хартия, принтерът се инициализира и преминава в стандартен режим.

Тестово отпечатване върху хартия за валидиране
1. Поставете ролката с хартия и затворете всички капаци.
2. Докато натискате бутоните  за подаване на хартия и  за освобождаване  включете принтера.

(Натиснете и задръжте бутоните  за подаване на хартия и  за освобождаване  докато  
светодиодът за хартия апочне да примигва.)

3. След като светодиодът  за хартия започне да мига, поставете къса хартия. 
Принтерът отпечатва шаблон върху късовете хартия, като използва вградения набор от символи.
След като печатането приключи, хартията се изважда.

4. След като отстраните къса хартия, принтерът се инициализира и преминава в стандартен режим.
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Поставяне на капака за превключвателя на захранването 
Чрез поставяне на капака за превключвателя на захранването можете да предотвратите случайни 
действия с този превключвател.
Можете да включвате и изключвате превключвателя посредством предмет с остър връх през 
отворите на капака за превключвателя. За да отстраните капака, използвайте предмет с остър връх.
За да използвате този капак, поставете го, както е показано на илюстрацията по-долу.

QБележки: 
Някои модели принтери може вече да имат инсталиран капак на превключвателя на захранването.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
В случай на инцидент с превключвателя на захранването, изключете незабавно 
захранващия кабел. Ако продължите да използвате продукта, това може да причини 
пожар или токов удар.
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Поставяне на LED информационния етикет 
Можете да използвате LED информационния етикет, за да научите бързо състоянието на принтера, 
когато възникне грешка. Проверете LED индикатора на принтера/мигащия модел и 
идентифицирайте типа на грешката от LED информационния етикет.
Или можете да сканирате QR кода като използвате смарт устройството си, за да проверите 
подробната информация за грешката и решението.
Препоръчваме да поставите LED информационния етикет на обратната страна на предния капак, 
следвайки стъпките по-долу.

QБележки: 
❏ В зависимост от модела на вашия принтер, LED информационният етикет може да е вече 

приложен.

❏ Включените етикети се различават в зависимост от модела на принтера.

1. Отворете предния капак.
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2. Поставете информационния етикет на светодиода на мястото, показано на фигурата по-долу.
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Работа с хартия 

!ВНИМАНИЕ:
❏ Непременно използвайте посочената хартия. Вижте Technical Reference Guide (Техническо 

ръководство).

❏ Не поставяйте хартия, по която има кламери или скоби. Това може да причини засядане на 
хартията и щети.

❏ Уверете се, че късът/хартията за валидиране е гладка, без накъдряне, гънки или набръчквания.

Поставяне и смяна на рулонна хартия
За да поставите или смените рулонна хартия, изпълнете стъпките по-долу.
1. Уверете се, че принтерът е включен.
2. Отворете капака за рулонната хартия.

3. Отстранете използваната ролка за рулонна хартия, ако има такава, след което поставете 
рулонната хартия в правилната посока.
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4. Издърпайте малко хартия и затворете капака за рулонна хартия.

5. Откъснете хартията с ръчния нож.
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Поставяне на късове хартия

!ВНИМАНИЕ:
Моделите с четец за MICR използват постоянен магнит. Не поставяйте магнитна или подобна 
карта в близост до продукта. 

При принтиране върху късове хартия, следвайте стъпките по-долу, за да поставите хартията.
Ако вашият принтер е снабден с MICR четец, четенето на MICR е достъпно чрез поставяне на 
хартията за проверка, така че символите MICR на хартията да са от дясната страна.
1. Уверете се, че принтерът е включен.
2. Поставете хартията с десен ръб, опиращ водача на хартията в дясно, и поставете късовете хартия. 

Вижте етикета, прикрепен към принтера.

Поставяне на хартия за валидиране
Когато печатате върху хартия за валидиране, използвайки функцията за валидиране, следвайте 
стъпките по-долу, за да поставите хартията.

1. Уверете се, че принтерът е включен.
2. Поставете хартията с правилния й край от дясната страна на водача на хартията в горната част на 

принтера, докъдето стигне.
3. Поставете хартията право надолу, докато долният край на хартията не докосне пробката.
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Почистване на продукта 

Почистване на корпуса на принтера
Уверете се, че принтерът е изключен, и забършете замърсяванията по корпуса със суха или 
навлажнена кърпа.

!ВНИМАНИЕ:
Никога не почиствайте продукта с алкохол, бензин, разредител или други разтворители. Това 
може да повреди или счупи частите от пластмаса или гума.

Почистване на термоглавата и валяка
Epson препоръчва периодично да почиствате термоглавата (обикновено на всеки 3 месеца), за да 
поддържате качеството на печата при получаване.
В зависимост от използваната рулонна хартия, е възможно прах от хартията да полепне върху валяка 
и хартията да не се подава нормално. За да отстраните праха от хартията, почистете валяка с 
навлажнен с вода памучен тампон. Включете захранването на продукта само когато водата е 
изсъхнала напълно.

!K ВНИМАНИЕ:
❏ Термоглавата може да бъде много гореща след отпечатването. Внимавайте да не я докоснете 

и я оставете да се охлади преди почистване.

❏ Не повреждайте термоглавата, като я докосвате с пръсти или твърди предмети.

1. Изключете принтера.
2. Отворете капака за рулонната хартия.
3. Почистете термоелементите на термоглавата (а) с памучен тампон, навлажнен с алкохолен 

разтворител (етанол или IPA).

а. Термоглава
b. Валяк

a b
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Почистване на MICR главата
Ако принтерът ви е снабден с MICR четец, когато MICR главата се замърси, принтерът не може да 
чете MICR символи нормално.
Приблизително всяка година почиствайте MICR главата със следния или еквивалентен лист за 
почистване, който се предлага в търговската мрежа: KICTeam, Inc. Products „Waffletechnology® MICR 
cleaning card“.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не използвайте залепващ лист за почистване.

❏ Уверете се, че почистващият лист е поставен с правилната страна нагоре и в правилната 
посока.

❏ Използвайте почистващ лист еднократно; след това го изхвърлете. 

1. Уверете се, че рулонната хартия е поставена правилно и принтерът е изключен.
2. Отворете капака за рулонната хартия.
3. Докато държите натиснат бутона  за освобождаване  включете захранването отново.
4. Натиснете бутона  за освобождаване 7 пъти; след това затворете капака на ролката с хартия.
5. След като принтерът отпечата „*** RECOGNITION MODE *** Please set check.“ (***РЕЖИМ НА 

РАЗПОЗНАВАНЕ*** Моля, задайте проверка.) на хартията от ролката и светодиодът  за късове 
хартия мига, поставете почистващия лист като стандартен къс хартия.

6. Издърпайте изхвърлената хартия право нагоре от принтера.
7. Изключете принтера, за да излезете от режима за почистване.
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Отстраняване на неизправности 
LED индикаторът (Захранване) не се включва 

Проверете дали захранващият кабел е правилно свързан към принтера и към контакта.

! (Грешка) Светодиодите светят или мигат
Вижте таблицата по-долу. За по-подробни обяснения или ако вкл./мигащият модел не са посочени в 
тази таблица, сканирайте QR кода на LED информационния етикет (U „Поставяне на LED 
информационния етикет“ на стр. 21) или се обърнете към Technical Reference Guide (Техническото 
ръководство).

O : Вкл.      N : Изкл.      k : Мига      - : LED индикаторът е включен, изключен или мига

*Методът за възстановяване на грешки варира в зависимост от вашата система. Обърнете се към системния 
си администратор.

Мощност
Грешка

Хартия Късове Причина Решение и справка
1 2 3

O O N N – – Или капакът на рулонната 
хартия, или получаващото 
устройство, или предният 
капак са отворени, или 
няма рулонна хартия.

❏ Уверете се, че капакът за рулонна хартия, 
получаващото устройство и предният 
капак са затворени.
U „Наименования на частите и 
функции“ на стр. 4

❏ Поставете рулонна хартия.
U „Поставяне на рулонната хартия“ 
на стр. 17

O O O N – – Автоматичният нож не 
работи правилно.

Отворете капака на рулонната хартия и 
проверете за чужди тела. Ако капакът за 
рулонна хартия не се отваря, вижте „Капакът 
на рулонната хартия няма да се отвори“ 
на стр. 31.

O O N O – – Може да се задръстят 
късове хартия или чужди 
тела.

Отворете предния капак и предния панел и 
проверете за чужди тела.
U „Заседнали са късове хартия“ на стр. 
30

O O O O – – Капакът на рулонната 
хартия е бил отворен, 
докато принтерът е 
печатал на рулонна хартия, 
и печатането е спряло.

Затворете капака на рулонната хартия и 
изпълнете възстановяване от грешка* от 
системата. По време на независима работа на 
принтера (като например тестово 
принтиране и др.), го рестартирайте.

k – – – – – Батерията на RTC 
(Часовник в реално време) 
е изтощена.

Използвайте USB кабел, за да свържете 
принтера към компютъра и след това 
използвайте TM-H6000VI Utility, за да 
зададете часа.
За повече информация относно помощната 
програма TM-H6000VI, вижте ръководството 
за потребителя на помощната програма 
TM-H6000VI.

k – – – k k Възникнала е 
невъзстановима грешка.

Изключете захранването незабавно, когато 
възникне невъзстановима грешка. Ако 
грешката се появи отново, дори и след като 
включите захранването, обърнете се към 
квалифициран сервизен персонал.
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Заседнала е рулонна хартия

!K ВНИМАНИЕ:
Не докосвайте термоглавата, тъй като тя може да е много гореща след печат. Оставете я да се 
охлади, преди да махнете задръстената хартия.

1. Отворете капака за рулонната хартия.

2. Извадете заседналата хартия.
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Заседнали са късове хартия

1. Отворете предния капак.

2. Отворете предния панел с помощта на лостчето от дясната страна на панела.

3. Извадете заседналата хартия.
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Капакът на рулонната хартия няма да се отвори

Ако капакът на рулонната хартия е блокиран и не може да бъде отворен, следвайте стъпките по-
долу, за да върнете острието на автоматичния нож в нормално положение, и да отворите капака за 
рулонната хартия.
1. Отворете получаващото устройство.

2. Използвайте предмет със заострен връх, например химикалка или пинцета, за да завъртите 
копчето (а) на острието на автоматичния резец по посока на стрелката, докато видите щифт (б) в 
отвора на рамката, както е показано на илюстрацията по-долу.

a

b

a. Регулиращо колело
b. Щифт
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Спецификации 

Mbps: мегабита в секунда
*1: Фабрично инсталирани опции
*2: Достъпните интерфейси се различават в зависимост от модела на принтера.
*3: Не забравяйте да използвате отговарящ на приложните стандарти за безопасност източник на захранване, който да 

отговаря на следните спецификации.
Номинална мощност: 24 V/1,8 - 10,0 A, Максимална мощност: 240 VA или по-малко

*4: Това е средната мощност при нашите условия на работа. Различава се в зависимост от условията на използване и от 
модела.

Метод на печат Получаване Термична линия

Късове/потвърждение*1 9-пинова серийна печатаща глава на матричен принтер

Размери на 
хартията

Получаване 79,5±0,5 × 83 мм

Късове 68 до 230 × 68 до 297 мм (Ш × Д) 
Минимален размер: 68 × 152 мм

Дебелина на хартията Къс хартия (еднопластов): от 0,09 до 0,22 мм

Намастилена 
лента

Късове ERC-32

Потвърждение*1 ERC-43

Интерфейс*2 Сериен RS-232

Ethernet 10BASE-T/100BASE-TX

USB USB 2.0, Full-speed (12 Mbps)

USB PlusPower Full-speed (12 Mbps)

Безжична LAN връзка Свържете опционалното устройство за безжична локална мрежа към 
USB конектора Type-A.

Захранващо напрежение*3 DC + 24 V±7%

Консумация на ток 1,8 A

Консумирана променливотокова 
мощност*4

(100 до 230 V/50 до 60 Hz)

При работа: Приблизително 26,6 W
В режим на готовност: Приблизително 1,0 W

Температура При работа: 5 до 45 °С
Съхранение: –10 до 50 °C, без хартията

Влажност При работа: Относителна влажност от 10 до 90%
Съхранение: Относителна влажност от 10 до 90%, без хартията

Кота 3 000 м или по-малко

Размери 181 × 186 × 278 мм (В × Ш × Д)

Тегло (маса) Прибл. 4,4 кг
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Приложение 

Изтегляне на драйвери, помощни програми и ръководства
Драйвери за принтера, помощни програми и ръководства могат да бъдат изтеглени от някой от 
следните URL адреси.
За потребители от Северна Америка, моля посетете следния уеб сайт:
https://www.epson.com/support/
За потребители от други държави или региони, моля посетете следния уебсайт:
https://epson.sn

Местоположение на табелката
Табелката с името на принтера е поставена на мястото, показано по-долу.
Прилаганите позиции се различават в зависимост от модела на принтера.
Показва името на продукта, номера на модела и серийния номер.

Ограничения при употреба
Когато този продукт се използва за приложения, които изискват голяма надеждност/сигурност като 
транспортни устройства в авиацията, железопътния, морския и автомобилния транспорт; 
устройства за предотвратяване на бедствия; различни устройства за сигурност и др.; или 
функционални устройства/устройства с висока прецизност и др., можете да използвате този продукт 
само след като обмислите включването на безотказни и дублиращи допълнителни устройства в 
схемата за поддържане на сигурността и надеждността на цялата система. Този продукт не е 
предназначен за приложения, които изискват висока надеждност/сигурност, като например 
космическо оборудване, основно комуникационно оборудване, оборудване за управление на ядрени 
централи или медицинско оборудване, свързано с преки медицински грижи и др. Вие сами трябва да 
решите доколко е подходящ продуктът след прецизна преценка.

А: Име на продукта
B: Номер на модела
C: Сериен номер
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Бележки
(1) Никаква част от тази публикация не може да бъде възпроизвеждана, съхранявана в 

информационни системи или предавана в каквато и да е форма и чрез каквито и да е средства – 
електронни, механични, фотокопиране, записване или по друг начин, без предварителното 
писмено разрешение на Seiko Epson Corporation.

(2) Съдържанието на това ръководство може да бъде променено без предизвестие.
(3) Въпреки че при подготвянето на тази книжка са взети всички предпазни мерки, Seiko Epson 

Corporation не носи отговорност за евентуални грешки или пропуски.
(4) Компанията също така не поема никаква отговорност за щети в резултат от използването на 

информацията в това ръководство.
(5) Нито Seiko Epson Corporation, нито филиалите на компанията носят отговорност пред купувача 

на този продукт или пред трети страни за щети, загуби, разходи или плащания на купувача или 
трети страни в резултат от: злополука, неправилна употреба или злоупотреба с този продукт, или 
неразрешени модификации, поправки или промени на този продукт, или (с изключение на САЩ) 
нарушаване на стриктното изпълнение на инструкциите за работа и поддръжка на Seiko Epson 
Corporation.

(6) Seiko Epson Corporation не носи отговорност за никакви щети или проблеми, произтичащи от 
използването на опции или консумативи, различни от означените от Seiko Epson Corporation 
като Original Epson Products (Оригинални продукти на Epson) или Epson Approved Products 
(Продукти, одобрени от Epson).

Търговски марки
QR Code е регистрирана търговска марка на DENSO WAVE INCORPORATED в Япония и други 
страни.
Всички останали търговски марки са собственост на съответните им притежатели и се използват 
само с цел идентификация.

©Seiko Epson Corporation 2024
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